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(A)

(B)

(1)

1. PL: Rozepnij wyrób i poluzuj System Kompresyjny TLS (1) w taki sposób, aby element napinający (2) 
           znajdował się w odpowiednim miejscu.
    EN: Unfasten the product and loosen the TLS Compression System (1), so that the tensioner (2) is in the 
            proper place.

(2)

(A) Orteza lędźwiowo-piersiowa / Lumbo-thoracic brace
(B) Pelota brzuszna / Abdominal pad

2. PL: Przyłóż ortezę (A) do sylwetki, w celu jej dopasowania.
    EN: Put the brace (A) on your body to adjust it.

(A)
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3. PL: Dokonaj regulacji zapięć znajdujących się na usztywnieniu, aby dopasować wyrób do sylwetki. 
           W tym celu odepnij element miękki (3) od usztywnienia (4) i za pomocą rzepów (5) ustaw pożądany 
           kształt wyrobu. Regulacji dokonaj po prawej i lewej stronie, po czym ponownie przypnij element miękki.
    EN: Adjust the fasteners on the frame to adjust the product to the figure. To do this, detach the padding (3) 
           from the frame (4) using the Velcro fasteners (5) and set the desired shape of the product. Make 
           adjustments on the right and left sides, then reattach the padding.

5. PL: Istnieje możliwość regulacji miejsca przypięcia systemu TLS.
    EN: It is possible to adjust the place of attaching the TLS system.

(4)

(3) (5)

4. PL: Aby dopasować usztywnienie do krzywizny kręgosłupa, odepnij zapięcie systemu TLS (6) 
           i za pomocą rzepa (7) dokonaj regulacji. Następnie ponownie przypnij zapięcie systemu TLS.
    EN: To adjust the brace to the curvature of the spine, unfasten the TLS system fastener (6) and use 
            the Velcro (7) to make adjustments. Then reattach the TLS clasp.

(6)

(7)
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7. PL: Gotowy wyrób.
    EN: Product is ready to use.

6. PL: Dopasowany do sylwetki wyrób ponownie 
          przyłóż do odcinka lędźwiowo-krzyżowego 
          kręgosłupa i zapnij z przodu na rzep (8). 
           Ustaw odpowiednią kompresję wyrobu 
           za pomocą klamerki z rzepem (9). Zapnij 
           element (10) na przedniej części wyrobu.
    EN: Put the product fitted to the figure again to 
           the lumbo-sacral section of the spine 
           and fasten it with Velcro at the front (8). 
           Set the appropriate compression of the 
           product using the Velcro fastener (9). 
           Fasten the element (10) on the front part 
           of the product.

(8) (9)

(10)

PL: UWAGA! Produkt może być stosowany bez peloty brzusznej (B).
EN: ATTENTION! The product can be used without the abdominal pad (B).


